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            Prof. Kim Eun Shil2 
 
 
From Hong Kong to Hanryū 
  In 2004, the unanticipated and apparently unprecedented Japanese fandom of 
South Korean star Bae Yong Joon, who starred in the immensely popular television 
melodrama Winter Sonata, attracted the attention of news organizations worldwide 
with its manifestations of fan hysteria.  Laura Miller observes that, in the press, 
  Yon‐sama fans were portrayed as hordes of hysterical, nymphomaniac old 
  biddies….Thousands of overexcited women were said to have besieged and 
  swarmed Narita and Haneda airports during Bae’s visits to Tokyo, causing 
  mini‐stampedes, sort of like buffalo.  The old girls were reported on with much 
  contempt for buying expensive memorabilia and for holding group birthday 
  parties in yakiniku (grilled meat) joints to celebrate Yon‐sama’s birthday…. 
  Famous film director Beat Takeshi asserted that the “Yonfluenza” of the  
Japanese“hags” was no different than their husband’s [sic] sex tourism to  
Korea.3 
As Miller illustrates, Japanese fans of what was termed the Hanryū (Korean Wave) 
became the perfect repository of decades‐old anxieties about women’s practices of 
popular culture consumption and, in particular, their (mis)uses of leisure time.  This 
                                                     
1 Lukas Schwarzacher, “Korean Star Causes Frenzy,” Variety (December 6 – 12, 2004), 26. 
2 Norimitsu Onishi, “What’s Korean for ‘Real Man’? Ask a Japanese Woman” New York Times 
(December 23, 2004), A3. 
3 Miller, “Korean TV Dramas,” 17. 
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was in stark contrast with the Japanese female fandom of Hong Kong stars, which had 
avoided such criticism largely on the basis of its mass media articulation with 1990s 
discourses of Japanese ‘Asianization’.  By the time that South Korean stars began 
attracting attention not only in Japan, but throughout East Asia, the 1997 Asian 
economic crisis had taken its toll on Japanese imaginings of a Confucian‐centered 
regional economy that might constitute a challenge to the dominance of West Europe 
and, in particular, the United States; at the same time, China – newly reunited with 
Hong Kong – was beginning to flex its own economic wings, further disrupting a 
nascent sense of East Asian regional unity.  Thus, by the time of the Hanryū in Japan, 
there was no longer any advantage to characterizing female fans as anything other 
than frenzied, indiscriminate consumers.   
  At the same time, such reportage also noted women’s desire for alternatives to 
stalemated Japanese gender relations, pointing to the hole filled in the lives of middle‐
aged women by Bae and other South Korean stars, like those of Hong Kong before 
them.  In terms heavily inflected by not just popular, but especially academic 
scholarship of the Japanese female fandom of Hong Kong stars, journalists quoted 
diplomats, housewives, producers, and academics to emphasize the ways in which the 
Korean Wave “touch[es] upon the nostalgia for an imagined past, and upon middle‐
aged women’s yearning for an emotional connection that they lack and perhaps 
believe they cannot find in Japan.”4  In so doing, they summarily reproduced an 
academic discourse that has come to characterize the ways that we talk about 
women’s fandom in the transnational context. 
                                                     
4 Onishi, “What’s Korean for ‘Real Man’?” A3. 
 
204 
 
  The Japanese Hanryū phenomenon equally precipitated a ‘boom’ within 
English, Japanese, and Korean academic literature.  In her seminal essay, “Banality in 
Cultural Studies,” Meaghan Morris likens intellectual fashions to the booms of 
Japanese popular culture, both embodying “a massive wave of collective, but culturally 
localized, passion – for a musician, a film star, an intellectual topic or figure which is 
as ephemeral as it is absolute for participants while it happens.”5  Morris argues that 
such a perspective at once “involves a pre‐emptive prohibition and limitation of 
activity, as well as passion and enthusiasm”6 borne out in the Hanryū context by three 
discursive trends that distinguished its discussion in academic literature in the latter 
half of the last decade.  Soobum Lee and Hyejung Ju identify these as: 1) commodity‐
oriented explorations of the reasons for, and potential profitability of, East Asian 
Hanryū; 2) considerations of the East Asian appeal of South Korean stars and media, 
evolving from arguments stressing inter‐regional cultural affinities to more nuanced 
explorations of the historical and sociopolitical backdrop of their consumption and 
commodification; and 3) the implications of Hanryū within the context of “Western‐
centric globalization.”7 
  In particular, historical tensions (including a protracted period of colonization 
and forced emigration) between Japan and Korea have translated to a literature that is 
singularly concerned with the potential (or lack thereof) of Hanryū fandom to 
counteract lingering prejudice against Koreans among Japanese.  In perhaps the only 
English‐language scholarly work to overtly contrast Hanryū with the Japanese fandom 
                                                     
5 Morris, “Banality in Cultural Studies,” 4. 
6 Ibid., 5. 
7 Lee and Ju, “Korean Television Dramas,” 80‐81. 
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of Hong Kong stars, Iwabuchi marks this, as well as the greater “scope and intensity”8 
of Hanryū, as a critical distinction between Japanese fans of Korean and Hong Kong 
media and stars.  Based on a now‐codified conceptualization of the Japanese female 
fans of Hong Kong stars as more inclined to “consciously indulge in the act of 
consuming media images and [not] pay much interest in directly connecting with the 
people and culture of Hong Kong,” Iwabuchi surmises that the melodramatic bent of 
South Korean television texts made their Japanese fans more likely to “actively mak[e] 
contact with Korean culture, society, and people.”9  In fact, there are critical 
differences between the Japanese fandom of Hong Kong stars and that of the Korean 
Wave, yet few of them can be accounted for within Iwabuchi’s socio‐politically 
contextualized framework.  As I have attempted to demonstrate throughout this 
dissertation, there are myriad contexts that contribute to meaning‐making in fandom, 
including (but not limited to) industrial strategizing and transformation, sociopolitical 
and economic discourses of gender, and fan cultural histories, practices, and 
subjectivities.  Considered from this perspective, what can a pragmatics of 
transcultural fandom that attempts to take into account these multiple contexts reveal 
about the relationship of Japanese Hong Kong star fandom to more contemporary 
Hanryū? 
  In the 2002‐3 period during which I conducted fieldwork in Japan for this 
dissertation, Hong Kong star fans were already beginning to exhibit an incipient 
interest in South Korean stars, lamenting that, particularly in films of the post‐1997 
era, the appeal of Hong Kong stars seemed to be on the wane.  Fans’ changing 
                                                     
8 Iwabuchi, “When the Korean Wave Meets Resident Koreans,” 245. 
9 Ibid., 249. 
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perceptions of Hong Kong stars were no doubt influenced by the sharp drop in mass 
media reportage on Hong Kong and, especially, its popular culture in the wake of the 
Hong Kong handover, which had the effect of erasing Hong Kong from the 
mediascapes of all but the most devoted fans.  At the same time, fans’ waning interest 
reflected a decline that resonated throughout the Hong Kong entertainment industry 
itself, the result of the Asian economic crisis and, in particular, a system of 
hyperproduction10 that led to an industrial turn away from the carefully cultivated 
stars of the Hong Kong television industry in the 1970s and 80s to more lucrative and 
disposable idols.11   
While such transformations were occurring in Hong Kong, the Korean film 
industry was undergoing its own, more positive, transformations, led by government 
and corporate investment in film productions that allowed South Korean filmmakers 
to improve the production values of Korean cinema and find an international 
audience for their work at such state‐sponsored events as the Pusan International Film 
Festival, begun in 1996.12  In Japan, the early popularity of Korean action blockbusters 
such as Shiri (Kang Je‐Gyu, 1999), as well as the melodrama Christmas in August (Hur 
Jin‐ho, 1998) paved the way for stars of the Korean Wave, whose “pan‐East Asian soft 
masculinity”13 drew from “South Korea’s traditional seonbi masculinity (which is 
heavily influenced by Chinese Confucian wen masculinity), Japan’s bishōnen (pretty 
boy) masculinity, and global metrosexual masculinity”14 in an aesthetic structure of 
                                                     
10 Curtin, Playing to the World’s Biggest Audience, 68‐9. 
11 Leung, “Discursive Stardom in Hong Kong,” 30. 
12 Shin, “Globalization and New Korean Cinema,” 53‐54. 
13 Jung, “Chogukjeok Pan‐East Asian Soft Masculinity.” 
14 Jung, Korean Masculinities, 39. 
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feeling that resonated throughout the East Asian regional context.  This was reflected 
in publications such as the 2001 Kinema Junpō ‘mook’, Kankoku/Honkon besuto sutā 
serekushon (South Korea/Hong Kong best star selection), a book that featured 
alongside profiles of such Hong Kong cinema up‐and‐comers Nicholas Tse, Sam Lee, 
Gigi Leung, and Shu Qi, those of no fewer than twenty South Korean film and 
television stars.  Indeed, it could be argued that the Hong Kong film‐centered 
publishing boom of the 1990s, which began in the 1988 release of two small, slender 
volumes entitled Za Honkon mūbī 1&2 (The Hong Kong movie 1&2) and culminated in 
the 1995‐7 period with the publication of over 30 books and magazine special issues 
devoted to Hong Kong cinema and stars,15 set the stage for Hanryū‐centered 
publishing in the 2000s through which the fandom of Korean stars and television 
dramas has been cultivated.   
Yet, where affinities of written language, as well as the widespread, and 
eminently affordable, circulation of Hong Kong films on VCD, contributed to fans’ 
ability to circumvent the industrial logics of Hong Kong film distribution in Japan, 
thus intensifying their sense of ‘ownership’ of both stars and their own fandom, such 
factors played no role in the dissemination of South Korean media in Japan.  Indeed, 
given the present‐day ubiquity of South Korean television dramas on Japanese TV, 
further study of their Japanese circulation would benefit from greater attention to the 
role of media industrial synergies in both South Korea and Japan in bringing them to 
Japanese audiences.  Thus, the question of how South Korean media have circulated in 
Japan, particularly beyond the overdetermined moment of the 2002 debut of the 
                                                     
15 Yoshida, “Honkon eiga o yori tanoshimu tame no bukkurisuto (A booklist for the greater 
enjoyment of Hong Kong cinema),” Kinema Junpō (March 14, 1997), 163‐166. 
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television drama Winter Sonata on NHK, Japan’s national broadcaster, as well as how 
their affective meanings to Japanese fans have been produced in discourse, practices of 
consumption, and negotiations of national and cultural difference, would benefit from 
the perspective that a pragmatics of transcultural fandom might afford. 
 
Summary 
  This dissertation constitutes a preliminary attempt to map a pragmatics of 
transcultural fandom through its examination of the 1980s and 1990s Japanese female 
fandom of Hong Kong cinema.  The unwieldy terms of its description alone 
foreground the need for a theoretical perspective that takes into account not only its 
sociopolitical and historical contexts, but also the discursive and material contexts of 
the production of gendered fan and consumer identities, the affective contexts of 
meaning‐making, and the trans‐national contexts through which media are both 
consumed and understood across borders.  In Chapter One, discussion of the 
discursive production of Hong Kong cinema, stars, and Japanese female fans in 
Japanese mass media reportage and film industrial strategy highlights the purposes to 
which each was deployed in broader conceptualizations of Japan’s role within both the 
East Asian cultural sphere, and, more specifically, the global film marketplace.  Jackie 
Chan’s rise to Japanese stardom, strategized by distributor Tōhō‐Tōwa and articulated 
with girls’ idol fandom, as well as his subsequent scapegoating as emblematic of a 
juvenile (Japanese) mainstream, speaks to the fact that “stardom is not a stable form of 
synthesis but an ongoing process of negotiation, a transnational negotiation in 
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particular.”16  Within the transnational context, where the meanings of star personae 
are unmoored from their local contexts and repurposed within “various and 
contradictory political, ideological, and cultural contexts”17 elsewhere, stars afford us a 
way of discerning the “moral occult”18 of public practices of spectatorship and fandom.   
  Analysis of the ways in which Japanese women were interpellated as fans of a 
newly ‘fashionable’ Hong Kong cinema draws attention to the semiotics of East Asia‐
oriented cinephilia in 1990s Japan.  This was exemplified in film festival programmers’ 
and, in particular, fledgling distributor Hiroko Shinohara’s careful mobilization of the 
contradictory languages and aesthetics of postmodern irony, asynchronous regional 
cosmopolitanism, and global film spectatorship.  Set against the structuring absence 
of mainstream Jackie Chan fandom, ‘fashionable’ Hong Kong cinema comprised the 
cosmopolitan films of Wong Kar‐wai, Peter Chan, and Fruit Chan, articulated with 
both the ‘trendy’ sites of women’s material and cultural consumption in Japan’s urban 
centers, as well as independent and experimental cinema of the global film 
marketplace.  Fans of this ‘fashionable’ cinema were equally characterized in the mass 
media – by commentators, film industry insiders, and sometimes fans themselves – as 
belonging to a demographic of young, urban, single, professional women; a group 
which was similarly implicated in discourses of what Karen Kelsky has termed 
women’s ‘internationalism’.  Through characterizations of these fans as at once 
‘internationalist’ and ‘Asianist’ in orientation, discourses constituting the Japanese 
female fandom of Hong Kong stars imagined them as the vanguard of broader 
                                                     
16 Miyao, Sessue Hayakawa, 8. 
17 Ibid., 9. 
18 Brooks, The Melodramatic Imagination, 5. 
 
210 
 
Japanese East Asian cultural regionalism.  While this made them susceptible to 
criticism of the inauthenticity of Japanese regional engagement, it also afforded fans a 
means of rationalizing their fannish pursuits in such a way as to avoid their 
denigration in the popular Japanese imagination. 
  The examination in Chapter Two of the material contexts of Japanese women’s 
fandom of Hong Kong stars in the 1980s and 1990s reveals a far more expansive 
fandom – demographically, culturally, and geographically – than that of mass media 
discourses of ‘fashionable’ Hong Kong film and fans.  Discussion of the structural 
affinities of Japanese and Hong Kong entertainment industries in the 1970s and 80s 
offers a gateway to understanding the transcultural homologies of Japanese and Hong 
Kong stars’ performances of stardom; in this way, we are able to begin to 
conceptualize the affective appeal of Hong Kong stars to Japanese fans.  In particular, 
the value placed on acts of ‘fan service’, as well as stars’ perceived approachability and 
‘ordinariness’, by both Hong Kong and Japanese star fans translated into a Hong Kong 
star system that was particularly resonant in the Japanese context.  Hong Kong stars’ 
maturity, relative to that of Johnny’s boy‐bands, and their greater degree of 
accessibility to fans, made them especially appealing to a Japanese female fandom that 
skewed older than idol fans, and the breadth of their work – both industrially, 
spanning music, television, and cinema, as well as in terms of narrative genre – meant 
that Japanese fans’ spectatorship of the films of a given actor exposed them to a far 
wider sampling of Hong Kong films than those of their Western cult counterparts. 
  Yet, as I argue, this female fandom was not as different from such cult fans as 
both those fans and Hong Kong’s cult stars might otherwise have imagined.  The 
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material practices of women’s consumption of Hong Kong media, particularly outside 
Japan’s mainstream media distribution channels, produced a fan subjectivity that was 
at once ‘cult’ and transcultural.  This ‘trans‐cult‐ural’ fan subjectivity was born 
specifically of women’s acquisition of otherwise niche Video CD players through mail‐
order and in the masculine environs of Tokyo’s Akihabara and Osaka’s Den‐Den 
Town, as well as through their acts of seeking out Hong Kong movie VCDs in such 
geographically peripheral specialty shops as Tokyo’s otaku‐inflected Jasmine Tea and 
Cactus Club, as well as Osaka’s China Center.  At once constituting and reinforcing 
women’s cult knowledges of Hong Kong stars through media organizational systems 
intended to capitalize on limited space, such sites of Hong Kong film consumption 
facilitated fans’ movement into the Hong Kong star‐consumer sphere proper.   
  In contrast with much of the literature examining women’s practices of media 
spectatorship in the home, in which the gendered division of labor and hierarchies of 
technological competency effectively marginalized – and minimized – women’s media 
consumption, this study finds that, to a significant degree, Japanese women’s 
passionate ‘trans‐cult‐ural’ fandom was facilitated by family members.  For such fans, 
their activities did not constitute resistance to their socially proscribed gender roles as 
mothers, wives, and workers; rather, they were able – and enabled – to claim the 
resources of time and money in pursuit of an activity that served the interests of no 
one but fans themselves.  Although intense, cultish fandom is typically understood as 
antithetical to an ‘encumbered’ domestic life, the familial support of their activities 
enjoyed by such fans suggests the extent to which their desire for a ‘selfhood’ outside 
the household was acknowledged within it. 
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  Chapter Three interrogates the politics of transcultural fandom through 
analysis of two sites of fan activity, fan‐produced dōjinshi and practices of 
transnational okkake, in attempting to better grasp both the possibilities and 
limitations of transcultural fandom in effecting cross‐border transformation of fans’ 
national cultural subjectivities.  Discussion of ‘parody’ dōjinshi that repurposed Hong 
Kong star personae within both Japanese fan cultural and Hong Kong film narrative 
contexts suggest that it was fans’ own affective interests in specific stars, rather than 
any conscious negotiation of cultural difference, that motivated their transculturally‐
inflected manipulations.  Yet, where dōjinshi exchanged fan fictional narrative for fan 
reportage of close encounters with Hong Kong stars, through concerts and okkake 
sightings in both Japan and Hong Kong, fans’ interpellation as “Japanese” by both stars 
and Hong Kong residents alike constituted a potential point of disjuncture between 
the culturally seamless potential space of affect‐oriented fan activity and their 
empirical experiences.  The disruption to fans’ sense of ontological security in their 
transcultural fandom frequently compelled them to reaffirm their affective intimacy 
with a star particularly through recourse to those specialized knowledges of star 
personae that afforded them a sense of ‘ownership’ of the star himself.   
  While much star‐centered tourism on the part of Japanese fans was mediated 
through organizations with a clear economic investment in their activities, the more 
‘independent’ travel of okkake fans brought them, however temporarily, into the 
habitus of everyday life in Hong Kong.  Motivated by a desire to experience an 
intensified, transtemporal proximity to stars through seeking out their ‘footsteps’ in 
both Hong Kong’s film shooting locations and sites of daily experience (restaurants, 
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shops, etc.), such fans cultivated a particularly localized knowledge of Hong Kong 
itself through their uses of public transportation, as well as through repeated visits to 
meaningful sites that conveyed a sense of Hong Kong as fluid, rather than static 
media, space.  Through such experiences, some fans arrived at the kind of national 
self‐reflexivity that typically characterizes ‘good’ fandom within the critique of 
transcultural fandoms.  Yet, I argue that fans’ explicit and implicit interpellation as 
“Japanese,” rather than necessarily provoking greater cross‐cultural awareness, can 
also reveal the racial and ethnic contours of women’s understanding of both Hong 
Kong and their relation to it.   
  Thus it is that I locate the transformative potential of transcultural fandom not 
within national self‐reflexivity, per se, but in the ways in which fans negotiate 
dissonances between expectation and reality.  In the end, I argue that it is the entry 
into a process, rather than a never‐reached destination, of learning to live with, and 
among, people whose assumptions and experiences are different from our own, and 
with whom we may never fully agree but to whom we accord the respect we give our 
own, that is the best realization of this transformative potential. 
 
Thinking Ahead 
  In arguing for a pragmatics of transcultural fandom that is attuned to the 
variety of contexts that inflect, both materially and semiotically, fans’ consumption of 
media across borders, this dissertation opens the door to a wide range of perspectives 
from which to consider such fandom.  In this dissertation, I have touched upon a 
number of contexts that have worked to both produce and define transcultural fans, 
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ranging from the discursive to the material to the affective; yet, here, my focus 
overwhelmingly has been on fans themselves, to the exclusion of the industries – both 
Japanese and Hong Kong – that sought to capitalize on their interest in Hong Kong 
stars.  A further contextualized study ideally would examine this fandom from an 
industrial perspective, seeking to better grasp the role played by Japanese women in 
stars’ and producers’ conceptualization of an East Asian regional audience of Hong 
Kong cinema.   Closer attention to the Hong Kong context of Japanese women’s 
fandom would attend to their perception within the Hong Kong mass media, as well 
as among local Hong Kong and other East and Southeast Asian fans of Hong Kong 
stars.   
The Japanese female fandom of Hong Kong stars in the 1990s served as the 
impetus for a handful of transnational co‐productions that attempted to capitalize on 
both their interest in certain stars – Leslie Cheung, Andy Lau, and Takeshi Kaneshiro 
chief among them – as well as fans’ own perceived intimacy with them, through cross‐
cultural narratives foregrounding the relationship between these stars and fans’ 
Japanese stand‐ins.  Yet, more than their narrative coupling of stars and fan‐proxies, it 
is these films’ ambivalent reception by the very female fans to whom they were 
targeted that reveals the ways in which both Hong Kong and Japanese film industries 
(mis)understood the fandom.  In this sense, a more contextualized study of the 
fandom would take into account the attempt by industries already engaged in 
practices of transnational filmmaking to articulate it with an incipient East Asian 
regional audience. 
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  The persistence of this fandom into the 2000s suggests that, in order to better 
understand its pursuit within the context of intensified digital communications, 
further research should focus on the ways in which widespread use of the Internet 
beginning in the late 1990s affected both its material constitution, particularly through 
online sales of Hong Kong media, as well as its affective meanings.  Here, I am 
particularly interested in the shift, in the late 1990s and early 2000s, from dōjinshi and 
fan publications as sites of community‐building among fans, to star‐centered 
webpages and, in particular, bulletin boards (BBSs) that both fostered, and sometimes 
inhibited, a sense of community among not only Japanese fans, but also global fans of 
Hong Kong stars.  Particularly given ongoing ambivalence about Japan within the 
broader regional sphere, non‐Japanese fans’ perceptions of the Japanese female fans 
would constitute a useful barometer through which to further gauge the 
transformative potential of transcultural fandom.
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APPENDIX ONE: 
HONG KONG FILM TITLES IN CHINESE AND JAPANESE 
 
ENGLISH  TRAD. CHINESE  
(PINYIN) 
JAPANESE  
(ROMANIZED) 
A Better Tomorrow 
(John Woo, 1986) 
英雄本色 
(Yingxiong bense) 
男たちの挽歌 
(Otokotachi no banka) 
A Moment of Romance 
(Benny Chan, 1990) 
天若有情 
(Tianrou youqing) 
アンディ・ラウの逃避行 
(Andi Rau no tōhikō) 
As Tears Go By 
(Wong Kar‐wai, 1988) 
旺角卡門 
(Wangjiao Kamen) 
いますぐ抱きしめたい 
(Ima sugu dakishimetai) 
Ashes of Time 
(Wong Kar‐wai, 1994) 
東邪西毒 
(Dongxie xidu) 
楽園の瑕 
(Rakuen no kizu) 
Blood Will Tell 
(Evan Yang, 1954) 
海棠红 
(Haitang hong) 
海棠紅 
(Kaitōkō) 
Boat People 
(Ann Hui, 1982) 
投奔怒海 
(Touben nu hai) 
ボート･ピープル 
(Bōto pīpuru) 
The Cannonball Run 
(Hal Needham, 1983) 
炮彈飛車  
(Paodan feiche) 
キャノンボール  
(Kyannonbōru) 
A Chinese Ghost Story 
(Tsui Hark, 1987) 
倩女幽魂 
(Qiannü youhun) 
チャイニーズ･ゴースト･ストリー 
(Chainīzu gōsuto sutorī) 
A Chinese Ghost Story II 
(Ching Siu‐tung, 1990) 
倩女幽魂 II：人間道 
(Qiannü youhun II:  
renjian dao) 
チャイニーズ･ゴースト･ストリー
２ 
(Chainīzu gōsuto sutorī 2) 
Chungking Express 
(Wong Kar‐wai, 1994) 
重慶森林 
(Chongqing senlin) 
恋する惑星 
(Koi suru wakusei) 
City of Sadness 
(Hou Hsiao‐hsien, 1989) 
悲情城市 
(Beiqing chengshi) 
悲情城市 
(Hijō jōshi) 
City on Fire 
(Ringo Lam, 1987) 
龍虎風雲 
(Longhu fengyun) 
友は風の彼方に 
(Tomo wa kaze no kanata ni) 
Chocolate Inspector 
(Philip Chan, 1986) 
神探朱古力 
(Shentan zhuguli) 
Mr. Boo! チョコレート 
インスペクター 
(Mr. Boo! Chocolate Inspector) 
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Days of Being Wild 
(Wong Kar‐wai, 1990) 
阿飛正傳 
(A Fei zhengzhuang) 
欲望の翼 
(Yokubō no tsubasa) 
Diary of a Big Man 
(Chor Yuen, 1988) 
大丈夫日記 
(Dazhangfu riji) 
大丈夫日記 
(Daijōbu nikki) 
Dream Lovers 
(Tony Au, 1986) 
夢中人 
(Mengzhongren) 
夢中人 
(Yumenakabito) 
Drunken Master 
(Yuen Woo‐ping, 1978) 
醉拳  
(Zui quan) 
ドランクモンキー粋拳 
(Doranku monkī suiken) 
Enter the Dragon 
(Robert Clouse, 1973) 
龍爭虎鬥 
(Longzheng hudou) 
燃えよドラゴン 
(Moeyo doragon) 
Fallen Angels 
(Wong Kar‐wai, 1995) 
墮落天使 
(Duoluo tianshi) 
天使の涙 
(Tenshi no namida) 
Fearless Hyena, The 
(Jackie Chan/Kenneth Tsang, 1979) 
笑拳怪招  
(Xiao quan guai zhao) 
クレージーモンキー笑拳 
(Kurējī monkī shōken) 
Fist of Fury 
(Lo Wei, 1972) 
精武門 
(Jing wu men) 
ドラゴン危機一発 
(Doragon kiki ippatsu) 
Five Lucky Stars 
(Sammo Hung, 1983) 
奇謀妙計五福星 
(Qimou miaoji wufu 
xing) 
五福星 
(Gofukusei) 
God of Gamblers 
(Wong Jing, 1989) 
賭神 
(Du shen) 
ゴッド・ギャンブラー 
(Goddo gyanburā) 
Golden Swallow 
(O Sing‐pui, 1987) 
金燕子 
(Jinyanzi) 
ゴールデンスワロー  
魔翔伝説 
(Gōrudensuwarō mashō 
densetsu) 
Happy Together 
(Wong Kar‐wai, 1997) 
春光乍洩 
(Chunguang zhaxie) 
ブエノスアイレス 
(Buenosuairesu) 
He Ain’t Heavy, He’s My Father 
(Peter Chan/Lee Chi‐ngai, 1993) 
新難兄難弟 
(Xin nanxiong nandi) 
月夜の願い 
(Tsukiyo no negai) 
He’s A Woman, She’s A Man 
(Peter Chan, 1994) 
金枝玉葉 
(Jinzhi Yuye) 
君さえいれば 
(Kimi sae ireba) 
Hello Dracula  
(Chiu Chung‐hing, 1985) 
殭屍小子 
(Jiangshi xiaozi) 
キョンシーズ 
(Kyonshīzu) 
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Hello! Dracula 2 
(Wang Chih‐cheng, 1987) 
哈囉殭屍 
(Haluo jiangshi) 
幽玄道士 
(Yūgen dōshi) 
High Risk 
(Wong Jing, 1995) 
鼠胆龍威 
(Shudan longwei) 
ハイリスク 
(Hairisuku) 
Hong Kong, 1941 
(Leong Po‐chih, 1984) 
等待黎明 
(Deng dai li ming) 
風の輝く朝に 
(Kaze no kagayaku asa ni) 
In the Mood for Love 
(Wong Kar‐wai, 2000) 
花樣年華 
(Huayang nianhua) 
花樣年華 
(Kayō nenka) 
Infatuation 
(Chan Kwok‐hei, 1985) 
1/2 段情 
(Er fen yi duanxing) 
1/2 段情 
(Hāfu danjō) 
Just Like Weather 
(Allen Fong, 1986) 
美國心 
(Meiguoxin) 
ジャスト・ライク・ウェザー 
(Jasuto raiku uezā) 
Kid, The 
(Jacob Cheung, 1999) 
流星語 
(Liuxing yu) 
流星語 
(Ryūseigo) 
Killer, The 
(John Woo, 1989) 
喋血雙雄 
(Diexue shuangxiong) 
狼/男たちの挽歌 最終章 
(Ōkami/Otokotachi no banka 
saishūshō) 
Kingdom and the Beauty, The 
(Li Han‐hsiang, 1958) 
江山美人 
(Jiangshan meiren) 
江山美人 
(Kōzan bijin) 
Laughing Times 
(John Woo, 1980) 
滑稽時代 
(Huaji shidai) 
モダンタイム・キッド 
(Modantaimu kiddo) 
Little Girl Named Cabbage 
(Zhang Shankun, 1955) 
小白菜 
(Xiao baicai) 
小白菜 
(Shōhakusai) 
Love Unto Waste 
(Stanley Kwan, 1986) 
地下情 
(Dixiaqing) 
地下情 
(Chikajō) 
Lucky Stars Go Places 
(Eric Tsang, 1986) 
最佳福星 
(Zuijia fuxing) 
十福星 
(Jūfukusei) 
Moumantai 
(Alfred Cheung, 1999) 
冇問題 
(Maowenti) 
無問題 
(Mōmantai) 
Mr. Vampire 
(Ricky Lau, 1985) 
殭屍先生 
(Jiangshi xiansheng) 
霊幻道士 
(Reigen dōshi) 
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Prison on Fire 
(Ringo Lam, 1987) 
監獄風雲 
(Jianyu fengyun) 
プリズン・オン・ファイアー 
(Purizun on faiā) 
Rich and Famous 
(Taylor Wong, 1987) 
江湖情 
(Jiang hu qing) 
愛と復讐の挽歌 野望編 
(Ai to fukushū no banka 
yabōhen) 
Romancing Star, The 
(Wong Jing, 1987) 
精裝追女仔 
(Jingzhuong zhui nuzi) 
男たちのバッカ野朗 
(Otokotachi no bakka yarō) 
Rouge 
(Stanley Kwan, 1987) 
胭脂扣 
(Yanzhi kou) 
ルージュ 
(Rūju) 
Rumble in the Bronx 
(Stanley Tong, 1995) 
紅番區 
(Hong fan qu) 
レッド・ブロンクス 
(Reddo buronkusu) 
Snake in the Eagle’s Shadow 
(Yuen Woo‐ping, 1978) 
蛇形刁手 
(Shexing diaoshou) 
スネーキーモンキー蛇拳 
(Sunēkī monkī jyaken) 
Song of the Exile 
(Ann Hui, 1990) 
客途秋恨 
(Ke tu qiu hen) 
客途秋恨 
(Kyakutō shūkon) 
Sorrows of the Forbidden City 
(Zhu Shilin, 1948) 
清宮秘史 
(Qinggong mishi) 
清宮秘史 
(Seikyū hishi) 
Soul 
(Shu Kei, 1986) 
老娘夠騷 
(Laoniang gou sao) 
ソウル 
(Souru) 
Starry is the Night 
(Ann Hui, 1988) 
今夜星光燦爛 
(Jinye xingguang 
canlan) 
今夜星光燦爛 
(Konya seikō sanran) 
Story of Woo Viet, The 
(Ann Hui, 1981) 
胡越的故事 
(Hu Yue de gushi) 
獣たちの熱い夜 
(Kemonotachi no atsui yoru) 
Trouble Couples 
(Eric Tsang, 1987) 
開心勿語 
(Kaixin wuyu) 
ときめき美少女隊 
(Tokimeki bishōjotai) 
Young Master, The 
(Jackie Chan, 1980) 
師弟出馬  
(Shidi chuma) 
ヤングマスター  
(Yangu masutā) 
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 Invited Lecture (23 May, 2003): Honkon poppu karuchā to Nihon fuan 
komyunitei [Hong Kong Pop Culture and the Japanese Fan Community]. 
Japan Foundation Asia Center Ajia rikai kōza [Understanding Asia Lecture 
Series]. 
  
 Invited Classroom Lecture (22 February, 2003): Asian Film course taught 
by Teruoka Sozo, Ikebukuro Community College, Japan. (topic: American 
Consumption of Hong Kong Cinema)   
  
 Invited Classroom Lecture (6 November, 2002): Japanese Media course 
taught by Dr.Koichi Iwabuchi, International Christian University, Japan. 
(topic: Transnational Filmmaking)  
  
 Invited Classroom Lecture (Spring 2001): E345 Screening Asians & Asian 
Americans course taught by Dr. Yinjing Zhang (topic: Postwar Film 
Romance)  
  
RESEARCH INTERESTS  
    Media Spectatorship; Transcultural Fandom; Transnational Cinema; Cultural Studies; East  
    Asian Cinema  (Japan/Hong Kong/Taiwan/China); East Asian Popular Culture; Semiotics. 
  
AWARDS  
    Recipient, 2001 Monbukagakusho (Japanese Ministry of Education) Research Scholarship. 
    Sponsoring Institution: Meiji Gakuin University, Tokyo, Japan; Advisor: Yomota Goki  
    (Inuhiko) 
    Co‐winner, Robert Gunderson Lecture in Public Culture Competition, Department of 
    Communication and Culture, Indiana University. 2000.  
  
     
 
 
 
 
PUBLICATIONS  
 
    Essays 
    Third Culture Kids: A Bakhtinian Analysis of Language and Multiculturalism in Swallowtail 
    Butterfly. Scope: An On‐Line Journal of Film Studies. February 2004. 
    Transnational Film and the Politics of Becoming: Negotiating East Asian Identity in Hong  
    Kong Night Club and Moonlight Express. Asian Cinema 13.1. April 2002.  
 
    Book Reviews 
    Book Review. Planet Hong Kong, David Bordwell. Journal of Modern Literature in Chinese 7.2 
    September 2005. 
    Book Review. Hong Kong Cinema: History, Arts, Identity, Poshek Fu and David Desser, Eds.  
    At Full Speed: Hong Kong Cinema in a Borderless World, Esther Yau, Ed. Journal of Modern  
    Literature in Chinese 6.1. January 2005. 
    Book Review. Shohei Imamura, James Quandt, Ed. The Emperor's Naked Army Marches On,  
    Jeffrey Ruoff & Kenneth Ruoff, Eds. Scope: An On‐Line Journal of Film Studies. April 2001. 
    Translations 
    “Representing ‘Old Japan’: Yokohama Shashin and the Visual Culture of the Late 19th  
    Century,” by Satow Morihiro. ICONICS International Studies of the Modern Image, Vol 8.    
    2006. 
    “Function and Form in the Early Period of the nyūsu eigakan,” by Fujioka Atsuhiro. ICONICS    
    International Studies of the Modern Image, Vol.7. 2003 
  
ACADEMIC PRESENTATIONS    
   Discussant. “Female Filmmakers in Asia.” Association for Asian Studies, Honolulu, Hawaii,  
   April 3, 2011. 
   “Wings of Desire: Hiroko Shinohara and the Making of ‘Fashionable’ Hong Kong Cinema in 
   Japan.” Presentation at the Society for Cinema and Media Studies Conference, New Orleans, 
   Louisiana, April 1, 2011. 
   “I Heard the News Today: Digital Fandom and the Making of Trans/Cultural Geographies.”  
   Presentation at the Society for Cinema and Media Studies Conference, Philadelphia,  
   Pennsylvania, March 8, 2008. 
   “Your Place or Mine? Transnational Okkake and Global Media Fandom.” Presentation at the 
   Society for Cinema and Media Studies Conference, Vancouver, Canada, March 5, 2006. 
 
 
 
   “Hong Kong Cinema and its Japanese Female Fans – A Comparative Study of Film  
    Spectatorship Practices.” Presentation at the Association of Asian Studies Conference,  
    San Diego, California, March 4, 2004. 
    “Nihon ni okeru Honkon eiga no shohi” (The Consumption of Hong Kong Films in Japan). 
    Presentation at the Nihon eiga‐shi kenkyu kai. Meiji Gakuin University. Tokyo, Japan,  
    February 25, 2003. 
    “Seeing Stars: Japanese Women Watching Leslie Cheung.” Presentation at the Asian Studies 
    Conference,  Japan. Sophia University. Tokyo, Japan, June 22, 2002.  
    “Border Crossings: Gender and Sexuality in Transnational Film Spectatorship.” Presentation  
    at Graduate Student Colloquium: "Gender, Sexuality, and Visuality in the Arts." Kinsey  
    Institute, Bloomington, Indiana, April 11, 2001.  
    “Sleepless Town: Adaptation in the Age of Transnational Film.” Presentation at the Midwest 
    Conference on Asian Affairs. Bloomington, Indiana, October 6, 2000.  
    “Third Culture Kids: Language and the Dilemma of Multiculturalism in Swallowtail Butterfly.” 
    Presentation at Graduate Student Colloquium: “Reading Gender and Modernity: Japanese 
    Literature, Film and Music.” Bloomington, Indiana, April 27, 2000.  
    “Alternative Realities: Language, Gender and the ‘Hidden Transcript’ in Teahouse of the  
    August Moon and Sayonara.”  Presentation at the 20th Century Literature Conference.  
    Louisville, Kentucky, February 25, 2000. 
  
SERVICE  
    EDITORIAL BOARD. Transformative Works and Cultures (Online, peer‐reviewed journal).  
    2008 – present. 
 
    CO‐ORGANIZER. East Asian Summer Film Series. Department of Communication and 
    Culture, Indiana University. June‐August 2004. 
    ORGANIZER. New Japanese Film Festival. Department of Communication and Culture.  
    Indiana University. October 31‐November 2, 2003. 
    TRANSLATOR/INTERPRETER. Male Bonding: Homosociality in Asian Film symposium.  
    Meiji Gakuin University. June 16, 2002.  
    COLLOQUIA COMMITTEE MEMBER (2000‐2001). Department of Communication and 
    Culture. Indiana University.  
    BOARD MEMBER. (2000‐2001). City Lights Film Series.  Department of Communication and 
    Culture. Indiana University.  
    ORGANIZER. New Japanese Film Festival. Department of Communication and Culture.  
    Indiana University. October 28‐29, 2000.  
 
 
 
    CONFERENCE ASSISTANT. Midwest Conference on Asian Affairs, Bloomington, Indiana. 
    October 6‐8, 2000.  
    PROGRAMMER/PRESENTER. (1999‐2001;2003). East Asian Studies Center Film Series. 
    Indiana University.  
    GRADUATE STUDENT REPRESENTATIVE. (1998‐2000). Department of Communication 
    and Culture. Indiana University.  
    PROGRAM COORDINATOR. (Summer, 1990).  Otemon Gakuen Study Abroad Program.   
    The Ohio State University, Columbus, Ohio.  
 
PROFESSIONAL EXPERIENCE  
    RESEARCH ASSISTANT. (1997‐1998).  Mainichi Newspapers. Washington Bureau, 
    Washington, D.C. 
    STUDY ABROAD COORDINATOR. (1995‐1997). Otemae University, Hyogo, Japan.  
    COORDINATOR OF INTERNATIONAL RELATIONS. (1992‐1995).  Saihaku Town Hall, 
    Tottori, Japan 
 
PROFESSIONAL AFFILIATIONS 
    Society for Cinema and Media Studies (SCMS) 
    Association for Asian Studies (AAS) 
    Japan Society of Image Arts and Sciences (JASIAS ‐ Nihon eizo gakkai) 
 
 
 
